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יביאו לבוש מלכות אשר לבש בו המלך וסוס אשר רכב עליו המלך ואשר נתן כתר מלכות בראשו.

“Let them bring royal apparel that the king has worn, and the horse that the king has ridden upon,

and on whose head a royal crown has been set.”

הנה ענין לבוש מלכות הוא ענין מ״ש ה׳ מלך גאות לבש שנתלבש בלבוש גאות להיות מלך העולם.

Now, the meaning of “royal apparel” is the meaning of what is written, “Havayah reigns; He has

clothed Himself in majesty”: He clothed Himself in a garment of majesty in order to be King of the

world.
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וסוס אשר רכב עליו המלך הוא ענין מ״ש במ״ת ]במתן תורה[ כי תרכב על סוסיך מרכבותיך ישועה.

And “the horse that the king has ridden upon” is the meaning of what is written concerning the

Giving of the Torah, “When You ride upon Your horses, Your chariots are salvation.”

ואשר נתן כתר מלכות בראשו הוא ענין מ״ש בעטרה שעטרה לו אמו ביום חתונתו זה מ״ת ]מתן תורה[.

And “on whose head a royal crown has been set” is the meaning of what is written, “with the crown

with which his mother crowned him on the day of his wedding”: this is the Giving of the Torah.

כי הנה כל הבחי׳ שנתגלה במ״ת ]במתן תורה[ נתגלה ג״כ בפורים בימי מרדכי שנא׳ ]שנאמר[ וקבל היהודים

את אשר החלו לעשות

For all the levels that were revealed at the Giving of the Torah were also revealed on Purim, in the

days of Mordechai, as it is said, “And the Jews accepted that which they had begun to do,”

כי במ״ת ]במתן תורה[ שאמרו ישראל נעשה ונשמע החלו לעשות שהיה רק התחלה ובימי מרדכי היה גמר

הקבלה:

for at the Giving of the Torah, when Israel said, “We will do and we will hear,” they “began to do”: it

was only a beginning; and in the days of Mordechai came the completion of the acceptance.
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וביאור הדברים יובן בהקדים לבאר מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ תכלית חכמה תשובה ומע״ט

]ומעשים טובים[ שנאמר ראשית חכמה יראת ה׳ שכל טוב לכל עושיהם ללומדיהם לא נאמ׳ ]נאמר[ כו׳.

The explanation of these matters will be understood by first explaining the saying of our Sages, of

blessed memory: “The goal of wisdom is teshuvah (return) and good deeds, as it is said, ‘The be‐

ginning of wisdom is the fear of Havayah; a good understanding to all who do them’: ‘to those who

learn them’ is not said,” etc.
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והלומד שלא לעשו׳ נוח לו אלו נהפכה שלייתו על פניו מפני שהעיקר הוא המעשה והיינו במצוה

שא״א לעשות ע״י אחרים

And “one who learns not in order to do, it would have been better for him had his afterbirth been

turned over upon his face,” because the main thing is the deed. That is, in the case of a mitzvah

that cannot be done by others.

אבל במצוה שאפשר לעשות ע״י אחרים ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ וכל חפצים לא ישוו בה

אפי׳ ]אפילו[ חפצי שמים שכל המצות אינם שוים אפי׳ ]אפילו[ לדבר אחד מדברי תורה

But concerning a mitzvah that can be done by others, our Sages, of blessed memory, said on the

verse, “And all desirable things cannot compare to her”: even the desires of Heaven; for all the

mitzvos do not equal even one word of the words of Torah.

שיש בחי׳ מעלה יתירה בדברי תורה על קיום המצות ויש מעלה יתירה בקיום המצות על דברי תורה.

For there is a level of superior quality in words of Torah over the fulfillment of the mitzvos, and

there is a superior quality in the fulfillment of the mitzvos over words of Torah.

ונבאר עתה בחי׳ ומעלה שיש בקיום מצות על ד״ת ]דברי תורה[ ע״ד מאמר תכלית חכמה כנ״ל. והלומד

שלא לעשות כו׳.

Let us now explain the aspect and superior quality that the fulfillment of mitzvos has over words of

Torah, along the lines of the saying “The goal of wisdom…,” mentioned above, and “One who

learns not in order to do…,” etc.

והענין כי הנה חכמה היא ראשית ההשתלשלות. ובחי׳ ההשתלשלות היא כשלשלת מהרבה טבעות

אחוזות זו בזו. כך החכמה היא בבחינת ההשתלשלות שממנה נשתלשלו המדות.

The explanation is this. Chochmah (wisdom) is the beginning of the chain of descending worlds

(hishtalshelus). And hishtalshelus is like a chain (shalsheles) of many rings linked one to another.

So Chochmah is in the category of hishtalshelus, for from it the emotive attributes (middos) de‐

scended in a chain.
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והחכמה עצמה מלובשת היא בתוכן והמדות מלובשות במחשבה ומחשבה בדבור ומעשה.

And Chochmah (wisdom) itself is clothed within them, and the emotive attributes (middos) are

clothed in thought, and thought in speech and action.
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ועם היות שהחכמה מאין תמצא והיא בחי׳ מקור ושרש לכל ההשתלשלות עכ״ז ]עם כל זה[ בהיותה נק׳

ראשי׳ ]ראשית[ הגלוי הרי יש לה שניה ושלישי׳ ]ושלישית[ שגם הראשונה נמנית מן המנין למנות אחרי׳

]אחריה[ שני׳ ]שניה[ ושלישי׳ ]ושלישית[

And although “Chochmah is found from ayin (nothingness),” and it is the level of source and root

of the entire chain of descending worlds (hishtalshelus), nevertheless, since it is called the begin‐

ning of revelation, it has a second and a third; for even the first is counted in the count, so that one

counts a second and a third after it.

לכן אברהם שהית׳ ]שהיתה[ מדתו מדת החסד נק׳ אב״ר מ״ה ]שם מ״ה[ שהוא בבחי׳ אבר וכלי להתלבשות

בחי׳ חכמה כח מ״ה ]מה[ שהחכמה עצמה היא המלובשת בתוך המדות ולכן כתיב והחכמה מאין תמצא

ולא אין ממש.

Therefore Avraham, whose attribute was the attribute of Chesed (kindness), is called “a limb of

mah” (eiver mah), for he is at the level of a limb and vessel for the clothing of the level of

Chochmah, “the power of mah” (koach mah); for Chochmah itself is what is clothed within the

emotive attributes. And therefore it is written, “And Chochmah is found from ayin,” and not [that it

is] true ayin.

ומשרבע״ה ]ומשה רבינו עליו השלום[ שהיה בבחי׳ ונחנו מה דהיינו בבחי׳ אין ממש אמר כבד פה וכבד לשון

אנכי כבד פה לגבי תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ וכבד לשון בתושב״כ ]בתורה שבכתב[ שהית׳ ]שהיתה[ מדרגת

נשמתו למעלה מבחי׳ התורה

And Moshe our teacher, peace be upon him, who was at the level of “and what (mah) are we,” that

is, at the level of true ayin (nothingness), said, “Heavy of mouth and heavy of tongue am I”: heavy

of mouth with regard to the Oral Torah, and heavy of tongue in the Written Torah. For the rank of

his soul was above the level of the Torah.

דאורייתא מחכמ׳ ]מחכמה[ נפקת שהיא בבחי׳ ראשית והתלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שבה הוא בבחי׳

ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כסדר ההשתלשלות שמתלבש בבחינת עלמין בכל עולם לפי מדרגתו.

For the Torah comes forth from Chochmah (wisdom), which is at the level of “beginning”; and the

clothing of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, within it is at the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin), according to the order of the chain of descending worlds (hishtal‐

shelus), in which it is clothed in the level of “worlds,” in each world according to its rank.
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אבל הארת והמשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במעש׳ המצות גשמיות תרומות ומעשרות כו׳ הוא בבחי׳

סוכ״ע שלא בדרך הדרגה והשתלשלו׳ ]והשתלשלות[ אלא בדרך דילוג.

But the radiance and drawing down of the Infinite Light, blessed be He, in the deed of the physical

mitzvos, terumos and tithes, etc., is at the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin), not by way of gradation and hishtalshelus, but by way of a leap.

כמ״ש קול דודי דופק כו׳ מדלג על ההרים כו׳. לפי שאין ההארה ההיא מלובשת ממש בדברים גשמיים

שבהם נעשים המצות כמו החכמה המלובשת במדות ומדות במחשבה כו׳. אלא בחי׳ הארה בעלמא.

As it is written, “The voice of my beloved knocks,” etc., “leaping over the mountains,” etc. For that

radiance is not actually clothed in the physical things with which the mitzvos are done, as

Chochmah is clothed in the emotive attributes (middos) and the attributes in thought, etc.; rather,

it is the level of a mere radiance.

והענין הוא כי אם היתה המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ שבתוך עלמין רק בדרך התפשטות והתלבשות

בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ בסדר ההשתלשלות בדרך עילה ועלול לא היו יכולים הנבראי׳ ]הנבראים[

להיות מאין ליש כלל רק היו בטלים במקורם ושרשן

The explanation is this. If the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof) that is within the

worlds were only by way of extension and clothing, at the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin), in the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), by way of cause

and effect, the created beings could not have come to be from nothing to something at all; rather,

they would be nullified in their source and root.

ואפי׳ ]ואפילו[ התהוות בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ להיות חכים ולא בחכמה ידיעא מ״מ מאחר שנק׳ בשם

חכמה הרי הוא בחי׳ דבר מה עד שעולה בשם בפ״ע ]בפני עצמו[

And even the coming into being of the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), to be

“wise, but not with a known wisdom”: nevertheless, since it is called by the name Chochmah, it is

the level of “something” (davar mah), to the point that it is designated by a name of its own,

ולא הי׳ ]היה[ זה אפשר להיות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף כנ״ל רק היתה

כלולה במקור׳ ]במקורה[ ושרשה כמו התכללו׳ ]התכללות[ המדו׳בשכל עד״מ

and this could not have come from the Infinite Light, blessed be He, for as its name is, so is it: it has

no end, as mentioned above; rather, it would have been included in its source and root, like the in‐

clusion of the emotive attributes (middos) in the intellect, by way of analogy.
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שהרי המדות נולדו ונתהוו משכל המולידן ובודאי היו כלולין בשכל תחלה קודם שנולדו ונתהוו בבחי׳

מדות מורגשות בפ״ע ]בפני עצמו[

For the emotive attributes were born and came into being from the intellect that gives birth to

them, and they were certainly included in the intellect first, before they were born and came into

being as felt attributes in their own right;

אלא שבעודן כלולים בשכל אין עולות בשם מדות כלל אלא אחר שנולדו ונתגלה להיות מדה בפ״ע

]בפני עצמו[.

but while they are still included in the intellect, they are not designated by the name “attributes” at

all, only after they have been born and revealed to be an attribute in its own right.

וכך בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ אינה עולה בשם חכמה אלא אחר יציאתה מן ההעלם אל הגילוי ויציאה זו

שמההעלם אל הגילוי אינה בבחינת ההשתלשלות אלא החכמה מאין תמצא מבחינת אין ממש דרך

מציאה.

So too, the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) is not designated by the name

Chochmah except after its emergence from concealment into revelation. And this emergence from

concealment into revelation is not in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus);

rather, “Chochmah is found from ayin (nothingness)”: from the level of true ayin, by way of a find.
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והיינו מהארת בחי׳ סוכ״ע ומכ״ש ]ומכל שכן[ להיות התהוות מאין ליש גשמיות שאין התהוות הגשמיות

מן הרוחניו׳ דרך השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ לפי שאין ערוך בין רוחניות לגשמיות כלל.

That is, [it comes] from the radiance of the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin). And all the more so for there to be a coming into being of physicality from nothing to

something; for the coming into being of physical things from spiritual ones is not by way of a chain

of descent (hishtalshelus) of cause and effect, since there is no comparison at all between spiritual‐

ity and physicality.

כי מה שנפש הבהמות היא נמשך מבחי׳ פני שור שבמרכב׳ ]שבמרכבה[ והעופות מפני נשר.

For [the fact] that the soul of the animals is drawn from the level of “the face of an ox” in the

Chariot, and [that of] the birds from “the face of an eagle,”

9



T O R A H  O H R  ·  M E G I L L A S  E S T H E R  ·  M A A M A R  1 …יביאו לבוש מלכות אשר לבש בו המלך וסוס

7likuteitorah.com/torah-ohr/megillas-esther/1/

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שבאדם כו׳ היינו בחי׳ הנפש היא הרוחניות וחיות

and the animal soul in man, etc., this refers to the level of the soul, which is the spiritual [element]

and life-force.

אבל גוף הגשמי של אדם ובהמה וחיות ועופות לא נתהוו מרוחניות כלל אלא התהוות הגשמי הוא

מהארת בחי׳ א״ס ב״ה ממש הסוכ״ע שהוא ית׳ כל יכול וקמיה כחשכה כאורה ורוחניות וגשמיות שוין

לפניו

But the physical body of man and beast, wild animals and birds did not come into being from spiri‐

tuality at all; rather, the coming into being of the physical is from the radiance of the level of the

very Infinite One (Ein Sof), blessed be He, the light that encompasses all worlds (sovev kol almin);

for He, may He be blessed, is omnipotent, and before Him “darkness is as light,” and spirituality

and physicality are equal before Him.

משם נמשך הארה והמשכה להיות בחי׳ יש ודבר בהשתלשלות העולמות עד שמתהוה אפי׳ ]אפילו[ יש

גשמי מחומריות העוה״ז ואוא״ס ]ואור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע מאיר וממשיך חיות לכולם בשוה בבחי׳ סובב

ומקיף עליהם מלמעלה.

From there a radiance and drawing down is drawn to bring about the level of “something” (yesh)

and entity in the chain of descent of the worlds, until even a physical “something” of the materiali‐

ty of this world comes into being. And the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the light that

encompasses all worlds, shines and draws life-force to all of them equally, at the level of surround‐

ing and encompassing them from above.
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ולכן נק׳ הבריאה מאין ליש כי מאחר שלא היה כדרך השתלשלות דרך עו״ע ]עילה ועלול[ אלא דרך דלוג

הרי אין ההארה ההיא מלובשת ממש בתוך עלמין אלא הארה בעלמא וה״ז ]והרי זה[ יש מאין ממש.

Therefore creation is called “from nothing to something.” For since it was not in the manner of the

chain of descent (hishtalshelus), by way of cause and effect, but by way of a leap, that radiance is

not actually clothed within the worlds, but is a mere radiance; and so this is something from true

nothing.
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ולכן אמרו תכלית חכמה תשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ כו׳ כי חכמה היא בבחי׳ השתלשלות בחי׳ ממכ״ע

]ממלא כל עלמין[ אלא שהיא נמנית ראשונה שהיא ראשי׳ ]ראשית[ ומקור לכולם

Therefore they said, “The goal of wisdom is teshuvah (return) and good deeds,” etc. For Chochmah

(wisdom) is in the category of the chain of descending worlds (hishtalshelus), the level of the light

that fills all worlds (memalei kol almin), except that it is counted first, since it is the beginning and

source of them all.

ומ״מ מאחר שנק׳ ראשית הוא מן המנין וראוי למנות אחריה שניה ושלישית כו׳. משא״כ תשובה

ומע״ט ]ומעשים טובים[ היא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע.

Nevertheless, since it is called “beginning,” it is part of the count, and it is fitting to count after it a

second and a third, etc. Whereas teshuvah and good deeds are the drawing down of the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).
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והגם שאינו בבחי׳ גדר כל עלמין ואינו נמשך אלא הארה בעלמא בחי׳ אין ממש

And although it is not within the bounds of “all worlds,” and nothing is drawn but a mere radiance,

the level of true ayin (nothingness),

מ״מ מאחר שהארתה והמשכת׳ ]והמשכתה[ הוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש הסוכ״ע הרי היא בבחי׳

ומדרגת יותר נעלה על המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הנמשך בבחי׳ ההשתלשלות דרך עילה ועלול

הוא בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[.

nevertheless, since its radiance and drawing down are the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He, the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), it is of a level and rank higher than

the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, that is drawn through the chain of descent

(hishtalshelus), by way of cause and effect, which is the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin).

רק לא כל המעשים שוים רק מע״ט ]מעשים טובים[ דוקא הם דברים שנעשה בהם המצות שהם רצה״ע ]רצון

העליון[ ב״ה להיות צצית של צמר וקלף של תפלין ובהם מאיר אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע בגלוי

ממש בלי שום הסתר פנים ולבוש.

But not all deeds are equal; only good deeds specifically, which are things with which the mitzvos

are done, which are the Supernal Will, blessed be He: that there be tzitzis of wool and parchment

for tefillin. And in them the Infinite Light, blessed be He, the light that encompasses all worlds,

shines in actual revelation, without any concealment of the Face or garment.
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משא״כ שאר כל המעשים אשר לא לה׳ המה הגם שאוא״ס ]שאור אין סוף[ ב״ה הוא הסוכ״ע ומקיף כל

העולמות בהשוואה אחת הוא המהוה היש והעשיה יש מאין

Whereas all other deeds, which are not for G-d: although the Infinite Light, blessed be He, is the

light that encompasses all worlds and surrounds all the worlds equally, and is what brings into be‐

ing the “something” (yesh) and [the World of] Asiyah (Action), something from nothing,

מ״מ יש שם לבוש והסתר פנים המכסה ומסתיר אור ה׳ וקדושתו ונראים ליש ודבר נפרד בפ״ע ]בפני

עצמו[.

nevertheless, in their case there is a garment and a concealment of the Face that covers and hides

the light of G-d and His holiness, and they appear as a “something” and a thing separate in its own

right.

משא״כ דברים הנעשים בהם המצות שהם רצונו ית׳ הרי הם בטלים לאור ה׳ וקדושתו ואוא״ס ]ואור אין

סוף[ מתגלה בהם בלי הסתר פנים ולבוש. הגם שהן מלובשים בדברים גשמיים.

Whereas the things with which the mitzvos are done, which are His will, may He be blessed, are

nullified before the light of G-d and His holiness, and the Infinite Light is revealed in them without

concealment of the Face or garment, even though they are clothed in physical things.

הנה מאחר שיש בהם גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע ומקיף את כולם בהשוואה אחת

Now, since there is in them a revelation of the Infinite Light, blessed be He, the light that encom‐

passes all worlds and surrounds them all equally,

הרי כל מה שלמטה מטה במדרגה יותר ובפרט מדרגה התחתונה שבעשיה גשמית יש בה גלוי יותר

מהארת אור א״ס ב״ה הסוכ״ע שמזה נעשה היש כנ״ל:

then whatever is lower and lower in rank, and especially the lowest rank, which is in physical

Asiyah, has in it a greater revelation of the radiance of the Infinite Light, blessed be He, the light

that encompasses all worlds, from which the “something” is made, as mentioned above.

והנה על הארה והמשכה זו שמבחי׳ סוכ״ע שאינה אלא הארה בעלמא נאמר ה׳ מלך גאות לבש.

Now, it is of this radiance and drawing down from the level of the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin), which is only a mere radiance, that it is said, “Havayah reigns; He has clothed

Himself in majesty.”

14
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והענין הוא כמאמר יחיד חי העולמים מלך כו׳. שהוא ית׳ יחיד ומיוחד הוא לבדו כמו קודם שנבה״ע

]שנברא העולם[ כו׳.

The explanation is as in the saying, “Unique One, Life of the worlds, King,” etc.: that He, may He be

blessed, is unique and singular; He is alone, as before the world was created, etc.

וכמ״ש אתה ה׳ לבדך כו׳. וזהו ההפרש שבין פי׳ וביאור מלת אחד לפי׳ וביאור מלת יחיד.

And as it is written, “You are Havayah, You alone,” etc. And this is the difference between the

meaning and explanation of the word echad (one) and the meaning and explanation of the word

yachid (unique).

כי מלת אחד מורה על המשכת יחודו ית׳. ונמשך בז׳ רקיעים וארץ וד׳ רוחות העולם להיות בטלים

ונכללים ביחודו העליון ית׳ בבחי׳ בטול והתכללות ממש ולא יהי׳ ]יהיה[ תופס מקום ויש ודבר נפרד

כו׳.

For the word echad indicates the drawing down of His unity, may He be blessed, which is drawn

into the seven heavens and the earth and the four directions of the world, so that they are nullified

and included in His supernal unity, may He be blessed, in a state of actual self-nullification (bittul)

and inclusion, and do not occupy space and [are not] a “something” and a separate thing, etc.

משא״כ בחי׳ יחיד מורה על יחודו ית׳ האמת ממש טרם שנמשך בעולמות שהוא לבדו הוא ולכך אחר

בריאת העולמות אין עוד מלבדו כתיב דכולא קמיה כלא חשיבי ממש

Whereas the level of yachid indicates His true unity, may He be blessed, before it is drawn into the

worlds: that He alone is. And therefore, after the creation of the worlds, “there is none else besides

Him” is written, for all before Him is truly considered as nothing;

אלא שנמשך להיות חי העולמים הוא רק בחי׳ מלך בחי׳ מל׳ מכ״ע דהיינו כמו המלך המושל במדינה

עד״מ שאין עצמותו ומהותו נתפס ומתפשט במדינה כולה רק שמו לבדו שנק׳ מלך עליהם

but that He is drawn to be “Life of the worlds” is only the level of “King,” the level of Malchus (sov‐

ereignty), “a kingship over all worlds.” That is, like a king who rules over a country, by way of anal‐

ogy, whose essence and being are not grasped and spread through the whole country, but only his

name, that he is called king over them.

15
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וכבוד מלכותו ותפארת גדולתו הוא המתפשט במדינתו מזה מקבלים עול מלכותו וממשלתו עליהם כך

המשכה זו שמסוכ״ע לקיום וחיות והתהוות יש מאין הוא בבחי׳ התפשטות מלכותו והתנשאותו ית׳

And the glory of his kingship and the splendor of his greatness are what spread through his coun‐

try, and from this they accept the yoke of his kingship and his rule over them. So too, this drawing

down from the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), for the existence, life-force and

coming into being of something from nothing, is at the level of the spreading forth of His kingship

and His exaltation, may He be blessed.

כי לפי שהוא המלך המרומ׳ ]המרומם[ לבדו מאז והמתנשא מימות עולם מזה נמשך חיות והתהוות כל

הנבראים ליש מאין דהיינו מבחי׳ ההתנשאות שהוא הארת אין ממש:

For because He is “the King Who alone is raised on high from of old, and is exalted since days of

old,” from this is drawn the life-force and the coming into being of all the created beings as some‐

thing from nothing; that is, from the level of exaltation, which is the radiance of true ayin

(nothingness).

וזהו כי הוא לבדו מרום וקדוש פועל גבורות כו׳ למלך אל חי וקיים רם ונשא כו׳.

And this is [the meaning of] “For He alone is on high and holy, works mighty deeds,” etc., “to the

King, the living and enduring G-d, high and exalted,” etc.

וזהו ה׳ מלך גאות לבש שנתלבש במדת גאות והתנשאות להיות בבחי׳ מלך על העולם שגאות

והתנשאו׳ ]והתנשאות[ זו היא המאירה ומתפשטת להיות העולמות מאין ליש והוא סבת קיום היש גשמי.

And this is “Havayah reigns; He has clothed Himself in majesty”: He clothed Himself in the at‐

tribute of majesty and exaltation in order to be at the level of King over the world. For this majesty

and exaltation is what shines and spreads forth so that the worlds come to be from nothing to

something, and it is the cause of the existence of the physical “something.”

והוא אף תכון תבל בל תמוט שכדי להיות תבל גשמי נתלבש במדת גאות להמשיך בחינת מלכותו ית׳

שמזה נמשך קיום היש גשמי כנ״ל:

And this is “The world also is established, that it cannot be moved”: in order for there to be a physi‐

cal world, He clothed Himself in the attribute of majesty, to draw down the level of His kingship,

may He be blessed, from which the existence of the physical “something” is drawn, as mentioned

above.
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וזהו יביאו לבוש מלכות כו׳. הוא בחינת גאות והתנשאות אור א״ס ב״ה. ויביאו כתיב שבחי׳ גאות

והתנשאות להמשיך בחי׳ מלכותו ית׳ באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ תליא מילתא

And this is “Let them bring royal apparel,” etc.: it is the level of the majesty and exaltation of the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And “let them bring” is written, for the level of majesty

and exaltation, to draw down the level of His kingship, may He be blessed, depends on an arousal

from below (isarusa dilesata).

כי מאחר דכולא קמיה כלא חשיב על מי יהיה שייך ונופל לשון מלוכה אלא היינו מחמת שיומשך

ויאיר אור א״ס ב״ה הסוכ״ע בגלוי ממש בדברים הנעשים בהם המצות שהן הן רצונו ית׳

For since all before Him is considered as nothing, over whom would the term “kingship” apply and

be fitting? Rather, it is because the Infinite Light, blessed be He, the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin), will be drawn down and shine in actual revelation in the things with

which the mitzvos are done, which are themselves His will, may He be blessed.

משם יאיר ויתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בגילוי בלי שום הסתר פנים לבוש להיות הדברים

הגשמיים ההם הנתונים תחת ממשלת ק״נ ]קליפת נוגה[ בטלים לאור ה׳ וקדושתו הנמשך ומאיר בהם.

From there the very Infinite Light, blessed be He, will shine and be revealed openly, without any

concealment of the Face [or] garment, so that those physical things, which are placed under the do‐

minion of kelipas nogah, are nullified before the light of G-d and His holiness that is drawn and

shines in them.

17

והמשכה זו באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ תליא מילתא כמ״ש אשר יעשה אתם האדם שהאדם עושה

אותן למצות כו׳ כמ״ש במ״א.

And this drawing down depends on an arousal from below (isarusa dilesata), as it is written,

“which man shall do them”: that man makes them into mitzvos, etc., as is explained elsewhere.

אך היינו המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בדברים הנעשים בהם המצות כגון ציצית של צמר ותפלין של

קלף ואתרוג.

However, this is the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into the things

with which the mitzvos are done, such as tzitzis of wool, tefillin of parchment, and esrog.
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וכיוצא בהן שהתהוות מאין ליש הגשמי שבהם הוא מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע ומקיף כולן

בהשוואה אחת.

And the like; for the coming into being, from nothing to something, of the physical [substance] in

them is from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin), which surrounds them all equally.

אמנם קיום המצות במעשה האדם אשר יעשה בגופו ומאודו כגון בלבישת הטלית ותפלין ונטילת

האתרוג ונתינת הצדקה וכיוצא בהם שהוא המשכת אור וגילוי החיות מאור א״ס ב״ה בנפש האדם

ממש

However, the fulfillment of the mitzvos through the action of a person, which he does with his body

and his means, such as putting on the tallis and tefillin, taking the esrog, giving charity and the

like, is the drawing down of light and the revelation of life-force from the Infinite Light, blessed be

He, into the very soul of the person.

הגם שהארה והמשכה זו היא ג״כ בבחי׳ מקיף מ״מ אין הארה זו נמשכת מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה

הסוכ״ע ומקיף את כולם בהשוואה אחת לבד

Although this radiance and drawing down is also at the level of an encompassing [light] (makif),

nevertheless this radiance is not drawn only from the Infinite Light, blessed be He, the light that

encompasses all worlds and surrounds them all equally.

כי ההארה ההיא היא מבחי׳ התנשאו׳ ]התנשאות[ לבד שהוא המתנשא מימות עולם שההתנשאות מצד

עצמו הוא בחי׳ הסתלקו׳ ]הסתלקות[ החיות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שלא יאיר ויתגלה בגילוי רב ועצום

כדי שלא להיות בטול העולמות במציאות ממש.

For that radiance [that surrounds all equally] is from the level of exaltation alone, [as in] “Who is

exalted since days of old”; and exaltation, in itself, is the level of the withdrawal of the life-force

from the Infinite Light, blessed be He, so that it should not shine and be revealed in a great and in‐

tense revelation, in order that the worlds not be nullified out of existence entirely.

רק אחר שמתנשא מבחי׳ עלמין כדי להראות מלכותו והתנשאותו על כל העולמו׳ ]העולמות[ הרי נמשך

גילוי הארת מלכותו והתנשאותו ית׳ והוא בחי׳ סוכ״ע ומקיף את כולם בהשוואה אחת.

Only after He is exalted above the level of “worlds,” in order to show His kingship and His exalta‐

tion over all the worlds, is the revelation of the radiance of His kingship and exaltation, may He be

blessed, drawn forth; and this is the level of the light that encompasses all worlds, which surrounds

them all equally.
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אבל ההארה הנמשכת על האדם בקיום המצות במעשה בפו״מ ]בפועל ממש[ היא בחי׳ כתר מלכות והוא

בחינת בעטרה שעטרה לו אמו

But the radiance that is drawn upon a person through fulfilling the mitzvos in deed, in actual prac‐

tice, is the level of the “royal crown” (keser malchus), and it is the level of “with the crown with

which his mother crowned him.”

וכתר שנעשה על ראש המלך עד״מ הוא מאבנים טובות שהם בחי׳ דוממים שהוא מבחי׳ התחתונה שבד׳

בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[.

And a crown that is made for the head of the king, by way of analogy, is of precious stones, which

are the level of the inanimate, the lowest of the four levels: inanimate, vegetative, animal and

speaking.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ עטרה וכתר על הראש להתענג ולהתפאר כו׳. וכך בקיום

המצות אשר יעשה האדם הגם שהן מלובשים בדברים גשמיים מ״מ זה נעשה בחי׳ כתר עטרה למעלה

And even so, they become a diadem and a crown on the head, for delight and for glory, etc. So too

with the fulfillment of the mitzvos that a person does: although they are clothed in physical things,

nevertheless this becomes the level of a crown, a diadem, above,

דהיינו בחי׳ ענג העליון ב״ה נח״ר ]נחת רוח[ לפני שאמרתי ונעשה רצוני. וענג ונח״ר ]ונחת רוח[ זה

מתגלים בנפש האדם בעשותה אחת מכל מצות ה׳

that is, the level of the Supernal delight, blessed be He: “It is gratification before Me that I spoke

and My will was done.” And this delight and gratification are revealed in the soul of a person when

it does one of all the mitzvos of G-d.

ות״ת ]ותלמוד תורה[ כנגד כולם כי הלכות הן הליכות עולם שהן המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש

בעולם ואין להקב״ה בעולמו אלא ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה:

And Torah study is equal to them all, for the halachos are “the ways of the world” (halichos olam),

which are the drawing down of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into the world;

and the Holy One, blessed be He, has in His world only the four cubits of halachah.
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )בירושל׳ ]בירושלמי[ דמגלה( הנביאים והכתובים עתידים להבטל ומגלת

אסתר והלכות אין עתידים ליבטל.

Therefore our Sages, of blessed memory, said (in the Jerusalem Talmud, Megillah): “The Prophets

and the Writings are destined to be nullified, but the Megillah of Esther and the halachos are not

destined to be nullified.”

והענין מ״ש הנביאים והכתובים עתידים להבטל אין פי׳ שיבטלו לגמרי ולא יהיה גלוי הנביאים כלל

ח״ו ]חס ושלום[ אלא שיהיה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כ״כ ]כל כך[ בגילוי רב ועצום עד שגילוי הנביאים יהיו

בטלים כבטול זיו השמש בשמש

And the explanation: what they said, that the Prophets and the Writings are destined to be nullified,

does not mean that they will be nullified entirely and there will be no revelation of the Prophets at

all, G-d forbid; rather, the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, will be in so great and intense a

revelation that the revelation of the Prophets will be nullified, as the radiance of the sun is nullified

within the sun.

שעם היות שהזיו ודאי יש לו אור רב במקורו ביתר שאת מהאור המאיר לארץ ולדרים עליה אלא

שבמקורו הוא בטל מחמת אור השמש שהוא מקור האור. וכך כל הנביאים עתידים להבטל באור גילוי

א״ס ב״ה שיתגלה לע״ל ]לעתיד לבוא[ וראו כל כו׳.

For although the radiance certainly has great light in its source, far surpassing the light that shines

upon the earth and those who dwell on it, yet in its source it is nullified because of the light of the

sun, which is the source of the light. So too, all the Prophets are destined to be nullified in the light

of the revelation of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, which will be revealed in the Time to

Come, [as it is written,] “and all shall see,” etc.

21

והנה ע״ז אמרו שמגלת אסתר לא תבטל. והענין כי ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אסתר מן התורה

מנין דכתיב ואנכי הסתר אסתיר פני ביום ההוא שהשכינה מסתתרת בגלות בבחינת ביום ההוא בחי׳

עלמין סתימין דלא אתגליין.

Now, about this they said that the Megillah of Esther will not be nullified. The explanation is this.

Our Sages, of blessed memory, said, “Where is Esther [alluded to] in the Torah? As it is written,

‘And I will surely hide (haster astir) My face on that day.’” For the Shechinah (Divine Presence) is

hidden in exile, at the level of “on that day,” the level of the hidden worlds that are not revealed.
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דהנה לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב ואמר ביום ההוא הנה אלקינו זה קוינו לו שבחי׳ הוא בחי׳ סתים יהי׳ ]יהיה[

בבחי׳ זה שהוא בחי׳ התגלות כאלו הוא לנוכח

For of the Time to Come it is written, “And it shall be said on that day, ‘Behold, this is our G-d; we

hoped for Him,’” meaning that the level of hu (“that”), the hidden level, will be at the level of zeh

(“this”), which is the level of revelation, as though He were directly present.

דהיינו שיאיר אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה המסתתר והנעלם בבחי׳ עלמין סתימין להיות בגילוי בעלמין

דאתגליין.

That is, the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is hidden and concealed at the level of

the hidden worlds, will shine so as to be revealed in the revealed worlds.

משא״כ בחי׳ אסתר שהוא בחינת הסתר אסתר פני ביום ההוא שאפי׳ ]שאפילו[ בבחי׳ ביום ההוא הוא

בבחי׳ הסתר והעלם לפי ששרשה מבחי׳ סתימו דכל סתימין וע״ז נאמר אכן אתה אל מסתתר

Whereas the level of Esther, which is the level of “I will surely hide (haster aster) My face on that

day,” is such that even at the level of “on that day” it is in a state of hiding and concealment, be‐

cause its root is from the level of the most hidden of all hidden; and about this it is said, “Truly, You

are a G-d who hides Himself.”

הנה אור כזה גדול מאד ורב כחו שאין לו בטול כמו זיו השמש בשמש שאור זה אינו זיו אלא מאור

עצמו.

Now, such a light is very great and abundant in power, so that it has no nullification like that of the

radiance of the sun within the sun; for this light is not a radiance, but the luminary itself.

וכן הלכות שהן בחי׳ מרדכי. כי מרדכי מן התורה מנין דכתיב מר דרור ומתרגמינן מירא דכיא כו׳.

And so too the halachos, which are the level of Mordechai. For “Where is Mordechai [alluded to] in

the Torah? As it is written, ‘pure myrrh’ (mar dror), which we translate [into Aramaic] as mira

dachya,” etc.
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פי׳ מירא דכיא מרירות שבמקום טהור דהיינו הלכות שהן דבר ה׳ ושרשן ומקורן בח״ע ]בחכמה עילאה[

המלובשות בבחי׳ מרירות שהוא גשמיות גסות עוה״ז וחומריות כתרומות ומעשרות ואפי׳ ]ואפילו[

בדברים טמאים כגון שקצים ורמשים אשר הבדילנו מהם.

The meaning of mira dachya is bitterness that is in a pure place: that is, the halachos, which are the

word of G-d and whose root and source is in the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), clothed in

the level of bitterness, which is the physicality, coarseness and materiality of this world, such as

terumos and tithes, and even in impure things, such as creeping and crawling creatures, from

which He has separated us.

וע״ז נאמר ששה חדשים בשמן המור שמן הוא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ המלובשת בבחי׳ מרירות שהן

הלכות שמלובשות בגשמיות.

And about this it is said, “six months with oil of myrrh”: oil is the level of the higher Chochmah

(Chochmah Ila’ah), clothed in the level of bitterness: these are the halachos, which are clothed in

physicality.

ופסוק זה מדבר על ענין ביאת הנשמה לג״ע ]לגן עדן[ שצ״ל בשמן המור. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם

לברכה[ אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו.

And this verse speaks of the entry of the soul into Gan Eden, which must be with “oil of myrrh,” as

our Sages, of blessed memory, said, “Fortunate is he who comes here with his learning in his

hand.”
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ומה שההלכות מלובשות בגשמיות הוא כמשל האבוקה שמאירה למרחוק מאד. וכן חבית מלאה

שנתמלאה על כל גדותיה בשפע רב ועצום עד שנשפך לחוץ באבוד וכן בחי׳ ההולדה אינו בקטן עד

שיהי׳ ]שיהיה[ גדול ויכנסו בו מוחין דגדלות.

That the halachos are clothed in physicality is like the analogy of a torch, which shines to a very

great distance; and likewise a full barrel, which has been filled over all its brims with great and in‐

tense abundance until it spills outside, to waste; and likewise procreation, which does not occur in

a child until he is grown and the mature intellect (mochin degadlus) has entered him.
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ועי״ז נתוסף בו כח להוליד בדומה לו. כך הנה ההלכות המלובשות בגשמיות היינו שבאו מאור

האבוקה המאירה למרחוק ומחבית שנתמלאה על כל גדותיה ושפע רב ועצום עד שנשפך לחוץ.

And through this, power is added to him to beget [offspring] like himself. So too, the halachos that

are clothed in physicality: that is, they have come from the light of the torch that shines far away,

and from a barrel that has been filled over all its brims, with an abundance so great and intense

that it spills outside.

וזהו סימן ברכה בית שנשפך בו יין כמים כו׳. ואדרבה מאור וגילוי זה שבגשמיות מובן מקור האור

ושרשו שהוא בבחי׳ האבוקה הגדולה.

And this is [the meaning of] “A house in which wine is poured like water is a sign of blessing,” etc.

On the contrary: from this light and revelation in physicality one understands the source and root

of the light, that it is at the level of the great torch.

הגם שאם היה מדליק הנר במקומו היה מאיר יותר מהאור הבא מהאבוקה מרחוק מ״מ מאחר שמאיר

ברחוק מאד מעיד על מקום האור ומקורו שגדול מאד והאבוקה גדולה היא

For although, had one lit a candle in that place, it would shine more than the light that comes from

the torch from afar, nevertheless, since it shines at a very great distance, it testifies about the place

of the light and its source, that it is very great and that the torch is a great one.

ולכן אור וגילוי זה שבהלכות אין לו בטול כבטול זיו השמש.

Therefore this light and revelation in the halachos has no nullification like the nullification of the

radiance of the sun.

)וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויקחו אליך שמן זית זך כתית למאור שהוא בחי׳ מאור ולא אור וזיו לבד. וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מאור שבה מאור דוקא(.

(And this is [the meaning of] what is written, “that they bring to you pure olive oil, crushed, for the

luminary (maor),” which is the level of a luminary and not merely light and radiance; and as our

Sages, of blessed memory, said, “the luminary (maor) in it”: specifically a luminary.)
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וכן מגלת אסתר הגם שהנס של פורים היה מלובש בדרך הטבע ע״פ אחשורוש. הנה אדרבה מזה מובן

ששרש האור וגילוי למעלה הוא ממדרגות עליונות מאד וכמשל אור האבוקה וחבית של יין המלאה עד

שעוברת ממנה על כל גדותיה לחוץ. לכן כתיב וימי הפורים האלה לא יעברו מתוך היהודים.

And likewise the Megillah of Esther: although the miracle of Purim was clothed in the way of na‐

ture, through Achashverosh, on the contrary, from this one understands that the root of the light

and revelation above is from very high levels, as in the analogy of the light of the torch, and of a

barrel of wine so full that [the wine] passes from it over all its brims to the outside. Therefore it is

written, “And these days of Purim shall not pass from among the Jews.”

והנה כדי להמשיך אור וגילוי גדול כזה שאין לו בטול בבחי׳ זיו אמרו ישראל בשעת מ״ת ]מתן תורה[

נעשה ונשמע

Now, in order to draw down so great a light and revelation, which has no nullification as a radiance

does, Israel said at the time of the Giving of the Torah, “We will do and we will hear.”

הוא ענין בטול הרצון לבעל הרצון עצמו שזהו ענין נעשה שהיו מוכנים לעשות טרם ישמעו שהוא בחי׳

העלאה ובטול רצון ואח״כ נשמע הוא בחינת המשכת התורה לשמוע.

This is the nullification of the will to the Master of the will Himself. That is the meaning of “we will

do”: they were ready to do before they would hear, which is the level of ascent and the nullification

of will. And afterwards “we will hear,” which is the level of the drawing down of the Torah, to hear

[it].

וזהו ענין כתר מלכות כי תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן הן בגימטריא תר״ך. וזהו תר״ך עמודי

אור שבכתר כמו עמוד המחבר מעלה ומטה.

And this is the meaning of the “royal crown” (keser malchus): for the 613 mitzvos of the Torah and

the seven mitzvos of the Rabbis are, in numerical value (gematria), 620 (tarach). And these are the

620 pillars of light in Keser (the Crown), like a pillar that connects above and below.

כך המשכת התורה והמצות הן המשכות ממקום עליון מאד מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה ממש למקום נמוך

מאד הוא העוה״ז השפל הגשמי:

So too, the drawing down of the Torah and the mitzvos is a drawing down from a very high place,

from the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to a very low place, which is this lowly,

physical world.
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אך כל הב׳ בחניות לבוש מלכות וכתר מלכות עדיין צריכין לבחי׳ סוס אשר רכב עליו המלך. והוא כי

הנה כתיב במ״ת ]במתן תורה[ כי תרכב על סוסיך מרכבותיך כו׳.

But both levels, the royal apparel and the royal crown, still need the level of “the horse that the

king has ridden upon.” And this is so because it is written concerning the Giving of the Torah,

“When You ride upon Your horses, Your chariots,” etc.

והענין הוא כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ג׳ שעות ראשונות של יום הקב״ה יושב וזן כו׳.

ובלילה רוכב על כרוב קל שלו ושט בח״י אלף עלמין:

The explanation is this. Our Sages, of blessed memory, said: “[In] the first three hours of the day

the Holy One, blessed be He, sits and sustains,” etc., “and at night He rides upon His swift cherub

and roams through eighteen thousand worlds.”
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וביאור הדברים הנה תקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ ח״י ברכאן דצלותא נגד ח״י חוליות שבשדרה.

ולכאורה אינו מובן.

The explanation of these matters: our Sages, of blessed memory, instituted the eighteen blessings

of prayer corresponding to the eighteen vertebrae of the spine. At first glance this is not

understood.

אך הענין הוא דהנה השדרה היא הנמשכת מן המוח אל הירכיים הן סוף המדרגות ולכן בברכה הא׳

כורע בברוך שהכריעות והשתחואות הן כריעת הראש והוא המשכת בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[.

But the explanation is this. The spine is what extends from the brain to the thighs, which are the

end of the levels. Therefore in the first blessing one bows at “Blessed,” for the bowings and pros‐

trations are a bowing of the head, which is the drawing down of the level of the higher Chochmah

(Chochmah Ila’ah).

ואח״כ בברכה שלאחריו אומרים מודים אנחנו לך בחינת הודאה שהוא מבחינת ירכין.

And afterwards, in the later blessing, one says, “We give thanks to You,” the level of acknowledg‐

ment, which is from the level of the thighs.

29

והנה הח״י ברכאן ממשיכים נש״י ]נשמות ישראל[ ג״פ ]ג׳ פעמים[ ביום. אך המלאכים זמן שירתם היא בלילה

שאז ותתן טרף לביתה

Now, the souls of Israel draw down the eighteen blessings three times a day. But the time of the an‐

gels’ song is at night, for then “she gives food to her household,”
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ואזי נמשכים בחי׳ הח״י ברכאן במלאכים ושם מתחלק לח״י אלף עולמות כי רכב אלקים רבותים אלפי

שנאן.

and then the level of the eighteen blessings is drawn down into the angels, and there it is divided

into eighteen thousand worlds; for “The chariot of G-d is myriads, thousands of shinan.”

אלפי שאינן שב׳ אלפים חסר מרבותים שהוא ך׳ אלף. שנשאר ח״י אלף וכך מתחלק השפע בכל מדרגה

ומדרגה לפי השגתה בכל הח״י אלף מדרגות.

[Read] “thousands that are not (she’einan)”: two thousand are lacking from the “myriads,” which is

twenty thousand, so that eighteen thousand remain. And so the flow is divided in each and every

level according to its grasp, in all the eighteen thousand levels.

והשפעה והמשכה זו היא בבחי׳ כרוב קל שלו היא בבחי׳ צירופי אותיות שנק׳ כך בשם כרוב.

And this flow and drawing down is at the level of “His swift cherub”; it is at the level of combina‐

tions of letters, which are called by the name “cherub.”

והנה בתריה דהאי קרא רכב אלקים רבותים כו׳ כתיב אדני בם סיני בקדש.

Now, right after this verse, “The chariot of G-d is myriads,” etc., it is written, “the L-rd is among

them, Sinai, in holiness.”

כלומר שכמו שנמשך שפע וגילוי בצירופי אותיות והמשכות במלאכים. כך נמשך בבחי׳ סיני בקדש הם

צירופי אותיות והמשכות גילוי אא״ס ]אור אין סוף[ ממש בתורה ממש שניתנה בהר סיני.

That is to say: just as flow and revelation are drawn down through combinations of letters and

drawings-down into the angels, so it is drawn down at the level of “Sinai in holiness”: these are

combinations of letters and drawings-down of the revelation of the very Infinite Light (Or Ein Sof)

into the very Torah that was given at Mount Sinai.
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וגם אחר ירידת משה מן ההר בסוף מ׳ יום כתיב ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם להיות גילוי שכינה

ממש בגשמי׳ ]בגשמיים / בגשמיות / בגשמית[ הדברים שנעשה בהם המשכן זהב וכסף ונחשת ויריעות וקרשים

כו׳.

And also after Moshe’s descent from the mountain at the end of forty days, it is written, “And they

shall make Me a Sanctuary, and I will dwell within them,” so that there be an actual revelation of

the Shechinah (Divine Presence) in the physicality of the things with which the Mishkan was made:

gold, silver and copper, curtains and beams, etc.
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וזהו כי תרכב על סוסיך שהמשכות אלו להיות גילוי רב נק׳ בשם סוסים שהם צירופי אותיות שנק׳ כך

בשם סוסים.

And this is “When You ride upon Your horses”: these drawings-down, so that there be a great reve‐

lation, are called by the name “horses,” for they are combinations of letters that are called by the

name “horses.”

שיש אותיות שנק׳ בשם סוסים. ויש אותיות שנק׳ בשם כרוב. כי יש הרבה מיני אותיות. אותיות הדבור

ואותיות השכל ואותיות המחשבה ואפי׳ ]ואפילו[ בקדמות השכל יש בחי׳ אותיות:

For there are letters that are called by the name “horses,” and there are letters that are called by

the name “cherub,” for there are many kinds of letters: letters of speech, letters of intellect and let‐

ters of thought; and even in the stage that precedes intellect there is a level of letters.

וזהו ענין וסוס אשר רכב עליו המלך שכדי להיות בחי׳ גילוי בחי׳ לבוש מלכות וכתר מלכות צ״ל ע״י

בחי׳ סוס שהן בחי׳ צירופי אותיות והמשכות להמשיך גילוי א״ס ב״ה למטה כמו למעלה.

And this is the meaning of “and the horse that the king has ridden upon”: in order for there to be a

revelation of the level of the royal apparel and the royal crown, it must be through the level of a

horse, which is the level of combinations of letters and drawings-down, to draw down the revela‐

tion of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, below as above.
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והנה כל בחי׳ הללו נתגלו גם בפורים בימי מרדכי שאז קבל היהודים את אשר החלו לעשות במ״ת

]במתן תורה[

Now, all these levels were revealed also on Purim, in the days of Mordechai, for then “the Jews ac‐

cepted that which they had begun to do” at the Giving of the Torah.

שבמ״ת ]שבמתן תורה[ אמרו נעשה ונשמע שהיה בחי׳ בטול רצון ובימי מרדכי ואסתר מס״נ ]מסירות נפש[

ממש על קדוש השם שהרי המן לא רצה להרוג אלא יהודים.

For at the Giving of the Torah they said, “We will do and we will hear,” which was the level of the

nullification of will; and in the days of Mordechai and Esther [there was] actual self-sacrifice

(mesirus nefesh) for the sanctification of G-d’s Name, for Haman wanted to kill only Jews

(Yehudim).
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וכמאמר כל הכופר בעכו״ם ]בעבודת כוכבים ומזלות[ נק׳ יהודי. ולכן נק׳ מרדכי איש יהודי ואף שהיה משבט

בנימין.

As in the saying, “Whoever repudiates idolatry is called a Yehudi (Jew).” And therefore Mordechai

is called “a Jewish man” (ish Yehudi), even though he was of the tribe of Binyamin.

ואף כהנים ולוים שבאותו הדור נק׳ בשם יהודים לפי שמס״נ ]שמסירות נפש[ על קדה״ש ]קידוש השם[ ולא

המירו דתם להחיות נפשם ומחמת מס״נ ]מסירות נפש[ זו זכה להיות גילוי בחי׳ לבוש מלכות וכתר מלכות

וסוס אשר רכב עליו המלך:

And even the Kohanim and Levites of that generation are called by the name Yehudim, because

they gave themselves over in self-sacrifice for the sanctification of G-d’s Name and did not change

their faith to save their lives. And because of this self-sacrifice it was merited that there be a revela‐

tion of the level of royal apparel, a royal crown, and the horse that the king has ridden upon.

אך להבין מ״ש ויקח המן את הלבוש ואת הסוס כו׳ מאין זכה המן לבחי׳ הללו.

But we need to understand what is written, “And Haman took the apparel and the horse,” etc.: from

where did Haman merit these levels?

הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ המן מן התורה מנין דכתיב המן העץ כו׳. והענין דכתיב ראשית גוים

עמלק שכל העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ הן מבחי׳ עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ ועמלק הוא למעלה מהן.

Now, our Sages, of blessed memory, said, “Where is Haman [alluded to] in the Torah? As it is writ‐

ten, ‘Is it from the tree (hamin ha-etz)…?’” etc. The explanation is this. It is written, “Amalek is the

first of the nations”: for all the nations are from the level of the Tree of Knowledge of good and evil,

and Amalek is above them.

וזהו המן העץ בתמיה שהוא למעלה מבחי׳ העץ. ומ״מ מאחר דכתיב המן העץ אפי׳ ]אפילו[ בלשון תמיה

הרי יש לו עכ״פ ]על כל פנים[ קצת שייכות אל העץ. שאל״כ ]שאם לא כן[ למה מזכירו אצל העץ.

And this is [the meaning of] “hamin ha-etz” as a question: that he is above the level of the Tree.

Nevertheless, since “hamin ha-etz” is written, even in the form of a question, he has at any rate

some connection to the Tree; for otherwise, why mention him alongside the Tree?

אך הענין שהוא בבחי׳ מקיף להעץ נוגע ואינו נוגע והוא בחי׳ חוצפה וגסות הרוח.

But the explanation is that he is at the level of an encompassing [aspect] (makif) to the Tree, touch‐

ing and not touching; and this is the level of brazenness and arrogance.
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והנה לעומת זה יש בקדושה ונק׳ ג״כ בחי׳ המן לאחר הבירור. כי מבני בניו של המן למדו תורה ברבים.

Now, corresponding to this there is [a level] in holiness that is also called the level of Haman, after

refinement. For some of Haman’s descendants taught Torah in public.

הרי שיש בחי׳ המן לאחר הבירור שנכלל בקדושה והוא ויגבה לבו בדרכי ה׳ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ שצ״ל עיניו למטה ולבו למעלה. עינים הם בחי׳ חכמה כח מ״ה ]מה[ בחי׳ משה שהיה ענו

מכל האדם בחינת בטול.

Thus there is a level of Haman, after refinement, that is included in holiness; and this is “his heart

was lifted up in the ways of Havayah,” and as our Sages, of blessed memory, said, that one’s eyes

should be downward and one’s heart upward. The eyes are the level of Chochmah (wisdom), “the

power of mah” (koach mah), the level of Moshe, who was “more humble than any man,” the level of

self-nullification (bittul).
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ובחי׳ הלב צ״ל למעלה ששם יסוד האש והצמאון וטבע האש להגביה ולעלות למעלה. והאדם צ״ל כלול

משניהם.

And the level of the heart must be upward, for there is the element of fire and of thirst, and the na‐

ture of fire is to rise and ascend upward. And a person must be composed of both.

כי אם לא יהיה בבחי׳ הגבהה כלל לא יערב לבו לגשת אל העבודה באמרו מי אנכי ומה עבודתי. לכך

צריך לו הגבהת הלב בתשוקה והצמאון שבו.

For if he has no level of elevation at all, his heart will not venture to approach the service [of G-d],

as he says, “Who am I, and what is my service?” Therefore he needs elevation of the heart, in the

longing and thirst within it.
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וגם בחי׳ עינים למטה להיות בחי׳ בטול ממש באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה בהמשכת ח״ע ]חכמה עילאה[ כח

מ״ה ]מה[ בעסק התורה דאורייתא מחכמה נפקת וכמ״ש ודברי אשר שמתי בפיך כו׳.

And also the level of eyes downward, to be at the level of actual self-nullification (bittul) to the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, through drawing down the higher Chochmah (Chochmah

Ila’ah), “the power of mah” (koach mah), in the study of Torah, for the Torah comes forth from

Chochmah; and as it is written, “and My words that I have put in your mouth,” etc.
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וזהו ענין שהת״ח ]שהתלמיד חכם / שהתלמידי חכמים[ צריך להיות בו שמינית שבשמינית. כי הנה בבחי׳ חכמה

יש ל״ב נתיבות החכמה וגם לב בגימטריא ל״ב וכללות שניהם עולה ס״ד.

And this is the meaning of [the teaching] that a Torah scholar must have in him an eighth of an

eighth. For in the level of Chochmah there are thirty-two paths of wisdom, and lev (heart) is also

thirty-two in numerical value, and the two of them together come to sixty-four.

ושמינית שבשמינית הוא חלק א׳ מס״ד והיינו הגבהת הלב המחובר אל מוח החכמה

And an eighth of an eighth is one part of sixty-four; that is, the elevation of the heart that is joined

to the mind of Chochmah (wisdom).

כי העיקר היא החכמה המשכת בחי׳ הבטול אלא שצריכה העלאה תחלה בבחינת הגבהת הלב כדי

להמשיך אח״כ שאם אין העלאה אין המשכה.

For the main thing is Chochmah, the drawing down of the level of self-nullification (bittul), but it

needs an ascent first, at the level of elevation of the heart, in order to draw down afterwards; for if

there is no ascent, there is no drawing down.
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והגבהה והעלאה זו הוא בחי׳ התנשאות דקדושה בחי׳ המן לאחר הבירור ומקורה ושרשה למעלה

באורות עליונים הם בחינת לבוש וסוס.

And this elevation and ascent is the level of exaltation in holiness, the level of Haman after refine‐

ment; and its source and root above is in supernal lights, which are the level of the garment and the

horse.

כי הלבוש הוא ה׳ מלך גאות לבש בבחי׳ גאות והתנשאות. וסוס בגימטריא ב״פ ]ב׳ פעמים[ ס״ג ]שם ס״ג[.

For the garment is “Havayah reigns; He has clothed Himself in majesty,” at the level of majesty and

exaltation. And sus (horse) is in numerical value twice Sag (63).

משא״כ בחי׳ כתר מלכות הוא בחינת בעטרה שעטרה לו אמו דוקא שאין בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ בבחי׳

המן בחי׳ זו כלל אלא היא בחי׳ בטול רצון ממש נעשה קודם לנשמע כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

Whereas the level of the royal crown is specifically the level of “with the crown with which his

mother crowned him,” for in the opposing side, at the level of Haman, there is none of this level at

all; rather, it is the level of actual nullification of will, “we will do” before “we will hear,” etc. And

this suffices for one who understands.
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